
 
Благодарим Вас за приобретение стационарного блендера ALETTA, пожалуйста, 
внимательно прочитайте инструкцию перед использованием и сохраните ее для 
дальнейшего использования. 

Эксплуатация блендеров 
*Проверьте, выключен ли блендер.  
*Подключите прибор к электросети. 
*Поместите ингредиенты в чашу блендера. Плотно закройте крышку. 
*Правильно установите чашу блендера на моторный блок.  
*Правильно закройте шумозащитную крышку. (Если применимо) 
*Убедитесь, что ручка регулировки скорости находится в положении "низкая 
скорость", и включите прибор. 
*Для увеличения времени работы двигателя не превышайте 2 минут при работе 
на максимальной мощности, затем переведите его в режим OFF на 2 минуты. Не 
перегружайте двигатель. 
*Выключатель питания позволяет прибору непрерывно работать в режиме 
переменной скорости, установленной регулятором скорости 
*Поверните ручку скорости по часовой стрелке для увеличения скорости или 
против часовой стрелки для уменьшения скорости. 



*Пульсовый переключатель позволяет двигателю работать на полной скорости. 
Двигатель останавливается, если отпустить кнопку. 
*Выключите блендер и дождитесь полной остановки двигателя, прежде чем 
вынимать контейнер. 
*При извлечении кувшина двигатель автоматически выключится.  
*Выключайте прибор из розетки, если он не используется. 
 
 
Изображение блендера с механическим управлением

 

 

 
 
 
 
Панель управления блендера с механическим управлением 



Изображение механического блендера с таймером

 

Панель управления механического блендера с таймером 

 

ON Функция таймера не активирована. Прибор будет работать 
непрерывноПрибор будет работать и автоматически остановится через 30 секунд. 
Рекомендуется для приготовления сока

Прибор будет работать и автоматически остановится через 40 секунд. 
Рекомендуется для приготовления смузи



 

 

Прибор будет работать и автоматически остановится через 90 секунд. 
Рекомендуется для дробления льда

Прибор будет работать и автоматически остановится через 120 секунд. 
Рекомендуется для измельчения

Прибор будет работать и автоматически остановится через 180 секунд. 
Рекомендуется для супа

ON Функция таймера не активирована. Прибор будет работать непрерывно.

30 Прибор начнет работать и автоматически остановится через 30 секунд.

60 Прибор будет работать и автоматически остановится через 60 секунд.

90 Прибор будет работать и автоматически остановится через 90 секунд.

120 Прибор будет работать и автоматически остановится через 120 секунд.



Изображение сенсорного экрана цифрового управления 
блендером 

 

 

180 Прибор будет работать и автоматически остановится через 180 секунд.

240 Прибор будет работать и автоматически остановится через 240 секунд.

300 Прибор будет работать и автоматически остановится через 300 секунд.

ON Функция таймера не активирована. Прибор будет работать 
непрерывно.

Прибор будет работать и автоматически остановится через 60 секунд. 
Рекомендуется для измельчения льда.

Прибор будет работать и автоматически останавливается через 20 
секунд. Рекомендуется для очистки.

Прибор будет работать и автоматически останавливается через 80 
секунд. Рекомендуется для приготовления сока.



2. 

 
Инструкции приведены в следующей таблице: 

Прибор будет работать и автоматически останавливается через 90 с. 
Рекомендуется для приготовления смузи.

Прибор будет работать и автоматически останавливается через 120 
секунд. Рекомендуется для измельчения.

DIY Вышеуказанные функции могут быть переведены в режим DIY при длительном 
нажатии в течение 3 секунд

Выключатель питания. Коснитесь его для переключения между 
режимами STAND-BY и POWER-ON

Импульсный переключатель. Нажмите и удерживайте для работы на 
полной скорости. Отпустите для остановки.

P1

P2 Программируемый переключатель. Установка по умолчанию: 
сенсорный режим для работы в течение 80 с на уровне скорости P11. 
Операции " DIY ": См. описанные выше операции " DIY " для "P1", 
выполните те же процедуры для настройки "P2".

1.В режиме STAND-BY нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 с, чтобы 

войти в режим программирования. и  мигает после звукового 
сигнала.  

2.Нажмите  для регулировки уровня скорости от P1 до P25. Нажмите 

 для настройки таймера от 1 с до 240 с. 

3.Нажмите  выход из режима программирования, или нажмите "P1", чтобы 
сохранить настройки, после звукового сигнала на дисплее появится надпись 
"End", подтверждающая завершение программирования.  

4. Нажмите  два раза, чтобы вернуться в режим STAND-BY



ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
Ваша безопасность и безопасность окружающих очень важна. 

В данном руководстве и на вашем приборе мы привели множество важных 
сообщений по технике безопасности. Всегда читайте и соблюдайте все указания 
по технике безопасности. Все сообщения по технике безопасности 
предупреждают о потенциальной опасности, рассказывают о том, как 
уменьшить вероятность получения травмы, и информируют о том, что может 
произойти в случае несоблюдения инструкций. 

Неправильная эксплуатация и использование прибора не по назначению может 
привести к серьезным повреждениям прибора и травмам пользователей. 
*Прибор может использоваться только по назначению и в соответствии с его 
конструкцией. Производитель не несет ответственности за ущерб, вызванный 
неправильной эксплуатацией и использованием не по назначению. 

УКАЗАНИЯ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ 
Данный прибор должен быть заземлен. В случае короткого замыкания 
заземление снижает риск поражения электрическим током, так как 

P3 Программируемый переключатель. Настройка по умолчанию: работа 
на уровне скорости P9 в течение 120 с (отсчет времени ведется от 115 
с). Во время работы скорость можно регулировать нажатием“+▲”и“-

▲”. Дождитесь окончания отсчета или нажмите "P3" для остановки. 
Временная установка времени не сохраняется.

P4 Программируемый переключатель. Установка по умолчанию: работа на 
уровне скорости P11. в течение 120 с (отсчет времени ведется от 115 с). 
Пока он активирован, скорость можно регулировать, касаясь кнопки 
“+▲”и“-▲”. Дождитесь окончания обратного отсчета или коснитесь 
кнопки "P3" для остановки. Временная установка времени не 
сохраняется.

DIY Вышеуказанные функции могут быть переведены в режим " DIY " при 
длительном нажатии в течение 3 секунд.

Это символ предупреждения о безопасности. Он 
предупреждает о потенциальной угрозе личной или 
имущественной безопасности. Соблюдайте все 
требования безопасности, чтобы избежать повреждения 
имущества, травм или смерти.

CAUTION указывает на умеренно опасную ситуацию, 
которая, если ее не предотвратить, может привести к 
травмам легкой или средней степени тяжести.

WARNING указывает на потенциально опасную ситуацию, 
которая, если ее не предотвратить, может привести к 
серьезным травмам или смерти.

WARNING

CAUTION



обеспечивает отвод электрического тока. Данный прибор оснащен шнуром с 
заземляющим проводом и заземляющей вилкой. Вилка должна быть 
подключена к правильно установленной и заземленной розетке. Если розетка 
является стандартной 2-штырьковой, то вы лично обязаны заменить ее на 
надлежащим образом заземленную 3-штырьковую розетку. 
В связи с возможными колебаниями напряжения в сети (вызванными 
перегрузкой цепей) рекомендуется установить отдельный предохранитель от 
щитка учета. Это поможет устранить колебания тока, которые могут вызвать 
неисправность двигателя. На заводской табличке указаны напряжение и 
частота, на которые рассчитан прибор. 

 ВНИМАНИЕ  Неправильное использование вилки с заземлением может 
привести к поражению электрическим током. Если инструкции по заземлению 
не полностью понятны или имеются сомнения в правильности заземления 
прибора, проконсультируйтесь с квалифицированным электриком или 
сервисным агентом. 
Не сращивайте шнур, не вырезайте и не удаляйте третий штырь заземления из 
шнура питания. Не используйте с этим прибором незаземленные (2-
штырьковые) вилки-переходники. 

 ВНИМАНИЕ  В случае падения прибора в воду немедленно выньте вилку 
из розетки и обратитесь к сертифицированному специалисту. Несоблюдение 
этих указаний может привести к опасным для жизни ситуациям. *Ни в коем 
случае не пытайтесь самостоятельно открыть корпус прибора.   
*Не вставляйте никакие предметы в корпус прибора. 

 ВНИМАНИЕ  Не прикасайтесь к вилке мокрыми или влажными руками.  
*Регулярно проверяйте вилку и шнур на наличие повреждений. Если вилка или 
шнур повреждены, обратитесь в сертифицированную ремонтную компанию. 
*Не пользуйтесь прибором после его падения или других повреждений. 
Поручите его проверку и ремонт, если необходимо, сертифицированной 
ремонтной компании.  
*Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать прибор, это может привести к 
опасным для жизни ситуациям.    
*Не допускайте перегрузки прибора 
*Мешалку (или тампер, или стержень для перемешивания, или мешалку) 
можно помещать в банку только при установленной на банку крышке. 
*После использования выключите прибор, вынув вилку из розетки.  
*Всегда вынимайте вилку из розетки при наполнении или очистке. 
*Электропроводка должна соответствовать национальным и местным нормам. 
*Этот прибор предназначен для использования в бытовых и аналогичных целях, 
таких как: 
-кухонные зоны персонала в магазинах, офисах и других рабочих помещениях: 
-хозяйственные помещения клиентов в гостиницах, моделях и других жилых 
помещениях 



-помещения для завтраков 
*Машина предназначена только для использования с основной машиной, 
входящей в комплект поставки. 

 Подключение проводов должно выполняться специализированным 
специалистом. Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в 
результате неправильного или некачественного монтажа. 
Убедитесь в том, что напряжение в сети соответствует номинальному 
напряжению, указанному на табличке, прикрепленной к прибору. 
Средства отключения должны быть предусмотрены в стационарной проводке в 
соответствии с правилами прокладки электропроводки. 
Для приборов класса I необходимо убедиться, что бытовая электросеть 
обеспечивает надлежащее заземление. 
Если шнур питания поврежден, его необходимо заменить у производителя или 
его сервисного агента. Подключите вилку к розетке, соответствующей 
действующим нормам и расположенной в доступном месте. 

 ВНИМАНИЕ  Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 
16 лет и старше, а также лица с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с недостаточным опытом и знаниями, если 
они получили надзор или инструктаж по безопасному использованию прибора 
и понимают связанные с ним опасности. 
Дети не должны играть с прибором. Чистка и обслуживание прибора не должны 
производиться детьми без присмотра. 

Символ на изделии или на его упаковке указывает на то, что данное изделие 
не подлежит утилизации как бытовой мусор, а должно быть передано в 
соответствующие пункты приема электрического и электронного оборудования 
для вторичной переработки. 

 ВНИМАНИЕ  Специальные указания по безопасности 
*Режущие лезвия в банке могут нанести серьезную травму. Не влезайте в 
банку！ 
* Движущиеся части после использования нагреваются. Не прикасайтесь к ним. 
Опасность ожогов! 
* Будьте осторожны при смешивании горячих жидкостей. Смешивайте горячие 
жидкости только на самой низкой скорости и с плотно прилегающей крышкой. 
Опасность ожогов от выходящего пара и брызг! 

Поиск и устранение неисправностей: прежде чем звонить 
нам... 
Проблема Возможная причина Что делать



Гарантийный талон 
Записи о техническом обслуживании 

Прибор не может 
быть включен

Прибор оснащен микровыключателем 
на основании, при неправильном 
расположении емкости для 
смешивания прибор не может быть 
включен

Правильно установите 
емкость для смешивания 
на моторный блок 

Выключатель ON/OFF не был приведен 
в действие

Включите прибор с 
помощью переключателя 
ON/OFF на панели 
управления

Таймер находится в положении "0" Поверните таймер в 
положение "ON"

Прибор 
останавливается во 
время работы

Сработал механизм защиты двигателя 
от перегрева

Выключите прибор и 
выньте вилку из розетки. 
Дайте прибору остыть в 
течение примерно 20 
минут, после чего снова 
включите прибор

Во время работы открывается 
шумозащитная крышка

Проверьте, правильно ли 
закрыта шумозащитная 
крышка. Закройте ее, если 
она открыта

Вода вытекает из 
крышки

Вода превышает максимальное 
значение, крышка закрыта 
неправильно

Убедитесь, что вода не 
превышает максимального 
уровня и что крышка 
правильно закрыта

Дата Отказ Замена 
деталей

Плата Подпись 
клиента

Подпись 
технического 

обслуживания 



Сохраните данное руководство для дальнейшего использования. 

Примечание: 


